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CHAPTER 9

CONCLUSTION

3

The study on “Language of Headlines in Kannada Pailies has
been veported in the preceding eight chapters. The ilmportance of
the study in general, the functions of newspaper headlines, the
diffevrent linguistic and typographical aspects invelwed Iin  head-
lines, definitions of headlines, sarlisey
of headlines and the method adopted Tor the present study have
been dealt with in chapter 1. The nominal category of headlines,
its structural types and subtypes and the devivational processes
involved in arviving at the different types and subtypes have

been discussed In chaptey 2. In chaptey 3, the verbal category of

headl ]

ot
=
o
9

and its structural possibllities at morphological and
syntactlic levels have been dealt with., In chapter 4, the
asyntactic and semantic velationships that link the decks of the
multideck headlines have besen brought out. The morphological and
syntactic deletions inveolved In the use of punctuation marks in

aptey &, The semantic-—

O
o

headlines have been explained in

communicative effscts behind the use of vhetoric expressions in

headlines have been mads sxplicit in chaptey 6. In chaptey 7, a
detalled comparison hags  been made on the lingulistic and

typographical aspects of the headlines of the three dailies,
Kannada Prabha, Prajavanl and Samyvukta Karnataka. In chapter 8,
certain headlines which lack clariiy and veadablility due to
unscrupulous lexlical and structural cholces and inaccurate use of
punctuation marks have been ldentifised from all thse three

-~

ss Tovr improving such headlines
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dailies and necesss

have been uugdestea. o e L
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agreement marker ~g {~ eny (see example 7 in chapter 3) and the

"

third person masculine singular agreemsnt marker ~a { —any {see
examples 20, 27 and 28 in chaptey 3). The headline languages iz,
however , found closer to the written language in terms of the

complexity of structures used in headlines. This is reflected in

{{}

the longer headlines involwving different combinations of phrases
and clauses, exemplifised under each subtyps of nominal headlines
and verbal headlines {(sse chapters 2 and 3 ). The different types

and subtypes of nominal and werbal noave made very

?—JA
<

gadlines, whi

o

i
precise through the deletion of different sxpressions, correlats

wWwith the summarizing and indexing Tunctions of the headlines and

the broad contextual Tactor that the medium is writing. ST
- The rvhetoric sypressions such as  personification, simile,

metaphor, pun, vhyme,etc,. used in headlines are velated to the

function of "attracting’ the veaders (sse chaptey ). The uss of

toplcalization, which involvas veordering of rds and  phrases,
also adds attraction to the headlines. e e e
=v = The deletion processes involved In the use of multidecks
{see chapter 53 make b Feadlines wery precise and they

corvelate with ths contextual factor of limited space allotted in
i Abvuclavsl C{)pw =1
he total abﬁencef\in headline

language of ecertain explicit clausal structures such as

L&)

the newspapesy Tor the headlines.

correlative velative clauses involving the discontinucus seguences

-~

of intervogative and demonstrative bases (yvaa-...a-...)1 (for

details see Nadkarnl, 1970 5 Subbakrishna, 1981), complement

-

adjectival clauses with the complementizer aaguva. s amba ,

‘adverbial clause of time with the structure relative participle +

Vwrv-iny

Koadt,
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reason wWith the structure geyundial noun +  instrumental ocase

mar ker  ~inda, adverbial clause of manner with the structure

O

.

relative participle + haage, adverblal clause of purpose with the

B

auotative particle endu/ante.guotative clause with the above

gquotative particless etc.. iz also closely velated to the factor

of limited space.

N

The prevalent use of present and past tenses Iin verbal head-

lines, the rare use of adverbs of time and the loss of markers of
tanse, aspect, or mood due to nominalization in nominal headlines

are all related to the contextual Tactor, time of the avent
veported. Since the presupposition is that the “time® of the

evant Is “vecent past’ or the “previous day ,tuw loss of marvkers

of tense, aspect, or mood does not lead to confuszion.
Theve i3 no divect communication rvelationship bestuwsen the

o

fneadline writer and & rveading public.This is veflescted in the

pradominant use of declarative statements In headlines and the

absence of the first and second pesrson pronouns except in quoted

-~

statements (see chaptey 3.

:

The headline language, which involves extensive delet

[N
<
s
@
O
—h

&

pressions, is  largely based on the presupposition that the
headline veader will be able to draw upon previous information on
the situation in order to interpret the implications of the
headline corvvectly. el T TS B

~ewto T dw o clear from the above discussion that the derivative

{f}

nature of headline languages attributed with linguistic featurss

interacting with functional and contextual factors makes 1t a

e

5

functional warlety. This is in confirmation of the observation

made by Sapir (19z4) that the headline language is a " language
Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailies M. N. Leelavathi, Ph.D. 297



only in a derived sense’ (p.36) and also the inference arvived at
Ly Simon-vVandenbergen (1981) through the study of headlines of
The Times that the headline language is a "functional wvariety’.
From the comparvative study of tLhe headlines among the three
Kannada dallies (chapter 7)), it is rvevealed that the ochisf

difference among them lies not with the language used but with

ot
=
&

M

Q
&
{3

the mode of selscting sage , Lhe guantum of the message

used Iin the headlines and the typographnical aspects such as  page

&
&

:

lay~out, coloumn length and the type size used. Theve is no need
to emphasize that the typographical aspects are closely related
to the eyve-catching and attvacting function of the headlines and
also they serve effectively in convering the significancse and
seriousness of the message. The degree of importance attachsd to
a particular nessage is found to vary among the three dallies. It
is also found that Kannada Prabha has attachsd imporvtance to  the
brevity of the headline while Prajavanl and Samyukta Karnataké

have considered the informativeness (quantum of message) of the

€

headline move important. These observations are, however ,

©

inadeguate to make any comparabtive assessment of the thres

dailies

t act that the three dalliles have exhibited a

—
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i
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highey degrese of importance to the accuracy of headlines, a few

headlines involving inaccuracy in terms of the use of structures,

1 [l

vocabulary  and punctuation marks have been located and it is

§

suggested that space saving should mot be at the cost of
acouracy, clarity and veadability (ses chaptey ).
To conclude, the newspapesr hesadlines is a vich Tilsld of
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psychological and sociologlcal dimensions besides the linguistis

3

dimension. A semantic and stylistic study of the lexical choice
involved in headlines, an experimental study of the
and comprehensibility of headlines from the

view and the lingulstic variatlions across diff

few arsas worthy to be considered for

-

1
fi}
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64. Janapadakale bel.esalu manawvi

folk art develop-inf appeal -

‘appeal to develop folk art’

{»\ 4 4,‘::;:( Sl 0l BRI R ST “
X (nom) Janapada kale(yannu) EeLesabéiku {endu)
{ ‘ JI I
Mimalu ] develop~inf-want q
& o bel.ésalu -
X ( e) Y (nom) manavi(maaDikoNDaru)
LT T Y . 4
appeal-pst-3pl o .
ﬂu. 5 i o 3T «KA
z
iy sonatTatio
65. dharmakke seeve sallisuva pragne muubDisalu kare

dharma~dat service offer-npst.rp awareness create~inf call

‘call to create awareness to serve dharma’

65a. X (nom) dharmakke seeve sallisuva

i e i PR S
l I S
Pl PR R 5 g o
i LT EaRLY Lee Dt ewia ;
[ R

3,
&

pragne( yannu) muuDisabeeku (endu),
i G ';_ k ‘vﬁ
create-inf-want q
ye) muuDisalu
X ( e) Y(nom) kare (niiDidaru) ma

-,oe call-pst-3sh

X s L y7 8 Ol
66. rvaamangaradalll 102 manegalLannu nirmisalu vyoojane
Ramanagara-loc 102 houses-acc construct-inf scheme

*scheme to construct 102 houses in Ramanagara’

T SR SR L B i g
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pandiva nirmaNakke aagrahisi, ‘pressurizing for the construction

of temple’ in headline 74, keendrada manavi tiraskarisi‘rejecting

the centre’s appeal’ in headline 75 and vimaananildaaNa shulka

gerike prashnisi ‘questioning the entry fee hike’

in headline 76, serve as the adverbial clauses of circumstance
to the following main clauses rvepresented by the verbalizer

taking nouns meravaiNige ( napesu ), tiirpu (niiDu) and viT arji

(hagku) respectively.

In all the three headlines above, the subject of the
adverbial clause and main clause is the same as referred by the
notation X in the underlying structures. The deleted subjects

i
are recoverable from the news story. In headline 76, the

postpositional phrase Y meele "on Y’ has been deleted. This is
recoverable from the linguistic context of the headline as Y

refers to the c¢ivil aviation authorities .

2.2.3.2

Past participle clause (adverbial clause of manner ) + noun

The past participle clause is used more frequently as the

adverbial clause of manner in clausal nominal headline.

Examples:
77. nyaayaalayadallee iridu kole
court~loc—~emp stab-pp murder

‘murder stabbing in the court itself’

Language ip India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada DailiesM. N. Leelavathi, Ph.D. 305
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The past participle clauses, nvaavaalavadalle iridu

‘stabbing in the court itself’® in headline 77, meravaNigevalli

kusidu biddu ‘*having collapsed in the procession’ in 78 and

kanigaa neravilladevee “without the help of KaNiga’ in 79 are the

adverbial clauses of manner modifying the verbs kol, saayu and

hooraaDu respectively, from which the ending nouns have been

derived.

In all the three headlines above, the adverbial clause and
main clause share a coreferential noun as shown in the
corresponding underlying structures. The coreferential noun is a
subject in both the adverbial clause and the main clause in
headlines 77 and 78 and in headline 79, it is dative in the
adverbial <clause and subject in the main «clause. The deleted

nouns are recoverable from the news story.

2.2.3.3 Past participle clause (adverbial clause of reason)t noun

The past participle clause 1is frequently used as the
adverbial clause of reason in clausal nominal headlines.
Examples:

80. saikalninda biddu saavu

bicycle-abl fall-pp death

‘death falling from bicycle’
80a.x.(nom) saikalninda biddaru

) 7 o fal&—pst-3sh

.4
" - byédu
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X (nom) sattaru
i
die-pst-3sh

& saavu

81. karabi kacci gaava
bear bite~pp wound

‘wound, bitten by bear’®

8la. karaDi X (annu) kaccitu

1 : ]l
bite-pst.3sn
)4 | kacci
X'(TT) gaaya {uNTaayitu)
' o get hurg-pst-3sn

g
In headline 80, the ending noun gsaavu ‘death’ is derived

from the verb saayu ‘die’. 1In headline 81, the ending noun gaava

could become a verb by taking the collocative verbalizer uNTaagu

(gaaya uNTaagu) ‘get hurt’. The past participle clauses,

saikalninda biddu ‘having fallen down from the cycle’ in headline

80 and karapPi kacci ‘the bear having bitten’® in headline 81 are

the adverbial clauses of reason, which modify the respective

main clauses represented by the verb saavyu, from which the noun

saavy is derived and gaaya uNTaagu, which is derived from the
noun gaaya. The adverbial clause and the main clause in both the
headlines share a coreferential noun as revealed by the
underlying structures. In headline 80, the coreferential noun is
a subject in both the clauses and in headline 81, the

cor efiageaeiia hdiarrauo Octosere2000b jeantjuagd otkennaciviailedvi IN. cdaaiami, Pamd 30a



dative in the main clause. The deleted nouns are recoverable
from the news story.

0f the different alternative structures available in Kannada
to exéress the adverbial clauses of manner and reason (see
Sridhar, 1990:71,74), it is the past participle clause structure
which is the most precise one and hence it 1is preferred in
newspaper headlines. The adverbial clause of circumstance Iis

usually expressed through the past participle structure only.

2.2.4. Conditional participle

The conditional participle 1is formed by adding the
conditional suffix =-are to the past stem of the verb (e.g.,
maaDid + are = maaDidare). The negative conditional participle

is formed by adding -—are to the negative past participle stem +

past stem of the verb iru (e.g.,_maaDade + idd + are = maaDadeids-—
sare). The conditional participle, affirmative or negative,
along with its preceding casal constituent(s) constitutes the
adverbial clause of condition. The adverbial clause of condition
is usually followed by a verb. But, in clausal nomial headlines,
it is followed by a noun which could be derived from a wverb or
become a verb by taking a collocative verbalizer.
82. kaarininda ilidare - kole

car-abl alight-cond murder

‘murder, if (someone)alighted from the car’

82a. X (nom) kaarininda il iyuttaare X (annu)

i U/ alighilnpst-ash ‘ : _‘U’—_
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Y (nom) kolluttaare
l[ kill-npst-3sh
4 kdle

83. karikallu saagalNe : krama kaiéoNDare pratibhaTane
black granite transportation take action-cond protest
‘protest if action is taken against the transportation of
black granite’

83a. karikallu saagaNe : X (nom)
i

krama ki%goLLuttaéig, , Yi(n? ) Xi(v1ruddha)
take action-npst-3pl ‘ N j {i
krama kalgoNDare . Y4

pratibhaTane + ((isuttaare }(=pratibhaTisuttaare)

protest-npst-3pl
g

R

84. kaaveeri : ityartha aagadiddare bikkaTTu : gavDa
Cauvery : settle become-neg.cond trouble : Gowda
*trouble, if Cauvery issue is not settled :‘Gowda’

84a. kaaveeri : {nom) itvartha aaguvudilla
i
ll resolviiﬁpst.ger—neg
itgwﬂhaagadiddare o
X (ninda) ¥ (ge) blkkaTTu(LNTgagu;tadé: gavDa
i “ QZ ‘ arisig?pst—asn
85. aacaara samhite ullanghisidare mokaddame

code of conduct violate-cond suit

Languggel@,lndiag clé) ect%b,Fzr Zcog%ductLan%ua\ggg aagn%sja Dailies . M. N, Leelavathi, Ph.D. 309
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.0

85a X (nom) aacaara samhite(yannu) ullanghisuttaare
i
violate-npst-3pl

z ' yeg ulllané%ksidare

Y {(nom) X (meele) mokaddame( yannu ) (huuDuttaare)
file-npst-3pl

. o y

In the above headlines,the ending noun is realized as a verb
and it solely represents the main clause. In headline 82, the
ending noun kole ‘murder’ is derivable from the wverb kol
‘murder’. In headlines 83,84 and 85, the ending nouns become

verbs by taking different collocative verbalizers (pratibhaTane

+ isyu = pratibhaTisu “protest’ in 83, bikkaTTu + _uNTaagu =

bikkaTTuNTaggu “trouble arise ’ in 84 and mokaddame + huubu =
mokaddame huubDu “file suit’® in 85). The conditional participle
clauses, kaarininda ilLidare "if alighted from the car® in 82,

krama kaigoNDare “if action taken® in 83, Jityartha aagadiddare

‘if not fesolved’ in 84 and aacaara samhite ullanghisidare’if
code of conduct is violated’ in 85, serve as conditlions for the
events specified in the main clauses that follow. In all the
above headlines, the conditional clause and the main clause share
a coreferential noun, as revealed in the underlying structures.

The coreferential noun in headline 82, is a subject in the
conditional clause and an object in the main clause . In
headline83, it 1is a subject in the conditional clause and
a postpositional pharse in the main clause;gﬁ 84, it is a subject

in the conditional clause and an ablative in the main clause. In

85, 13"9489RINUAR;E Y QIPPEHDOL o nkAEYRRLT KT ZIRRAILHY Ny kﬁ%@’%‘bé’ 201 31a1
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phrase’” in the main clause. In the main clauses of all the
headlines,another casal constituent Y is involved, which is not
shared by the corresponding conditional clauses. Y is a subject
in the main clauses of headlines 82,82 and 85 and a dative
(benefactive) in headline 84. The deleted nouns are recoverable
from the news story.
2;3 Type 3: Phrasal nominal headlines

A phrasal nominal headline consists of a noun(phrase)
preceded by any one of the following five constituents : (i) a
casal noun(phrase), (ii) a postpositional noun phrase, (iii) a
complement noun phrase, (iv) an adjective or adjectival phrase
and (v) an adverb or adverbial phrase. The ending noun(phrase)
of the five different st?uctural coﬁpésitions specified above can
be a casal or post positional one, which could be followed by a
collocative verb, or a noun which could become a verb by taking a
collocative verbalizer or which could be directly derived from a
verb. The use of these different structural compositions in

phrasal nominal headlines is discussed in detail in this section.

2.3.1 Casal noun(phrase) 4 noun(phrase).

The casal noun(phrase) that begins a phrasal nominal

headline can be subject, object, instrumental, dative, ablative,
genitive, or locative. The order of frequency in which these
casal relations are found to occur in phrasal nominal headlines
is as follows: genitive > subject > object ) dative > lbcative >

instrumental > ablative.
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2.3.1.1 subject noun (phrase) + noun{phrase)

The subject noun(phrase) is more frequently used (next to

genitive) by way of beginning the phrasal nominal headlines.

Examples:
86. deevi-bhajan haNaahaNi
Devi-Bhajan fight

‘Devilal and Bhajanlal fought’
86a. deevilaal-bhajanlaal haNaahaNi( naDesidaru)
, , , fight-pst-3pl
&
87. vilaanDer hindegeta
vVilander flinch
‘Vilander flinched’
87a. vilaanDer hindegedarﬁ
o flinch-pst-3sh
- hindegeta
88. raajya graamiiNa byaank naSTadalli
state rural bank loss—-loc
‘state rural bank is at loss’
88a. raajya graamliNa byaank naSTadalli ide
be-npst-3sn

[
4

89. kaaveeriya kaNNu gubDaarada meele
Cauvery—-gen eve tent-gen on

*Cauvery’s eye is on the tents
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8%a. kaaveeriya kaNNu guDaarada meele (biddide

Eol o T - fallifr.pf-3sn
90. aaljiiriya neravige maars taal.me aaTa
Algeria favour-dat Marsh patient play

‘Marsh played patiently to the favour of Algeria’

90a. maar$ taalme aaTa aaljiiriya neravige (banditu)

come in favour-pst-3sn

w41 N S ﬁg

The wunderlying structure given under each of the headlines
reveals how the ending noun(phrase) is realized as a verbal
predicate through different means. In headline 86, the ending
noun haNaahaNi ‘fight’ becomes a verb by taking the wverbalizer
nabesu giving the meaning ‘fight’ and thus serves as the

predicate of the subject noun phrase deevi-bhajan * Devilal and

Bhajanlal’. In headline 87, the ending noun hindegeta ‘flinch’
is derivable from the corresponding verb hindege “flinch’ and it
serves as the predicate of the subject vilaanDer ‘Vilander’

The ending casal noun phrase paSTadalli “at loss’ in headline 88,
remains a locative constituent and takes the <collocative
existential wverb iru “be’, which becomes the predicate of the

subject phrase raajya graamiiNa bvaank ‘state rural bank’. In

headline 89, the ending postpositional phrase guDaarada meele ‘on

the tents’® is followed by the verb biitu "fall® which becomes the

predicate of the subject noun phrase kaaveeriva kahNNu ‘Cauvery’s

eye’. In headline 90, the ending dative casal noun phrase aal-

Jiiriya neravige ‘to the favour of Algeria °’ has been topicalised

and- in its or

1<
Language in India 7q
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which becomes the predicate of the subject noun phrase maars
taalme gaTa "Marsh’s patient play’.

The phrasal nominal headlines of the structure subject
noun( phrase ) o+ noun( phrase) are also found to be preceded by
other casal phrases, pos;fpositional phrases, infinitive clause,
past participle clause and conditional clause.

Examples:

91. ajitaabge 80 saavira pavND parihaarakke
Ajithab-dat 80 thousand pounds compensation-dat
koorT tiirpu
court Judgment
‘court pronounced Jjudgment for 80 thousand pounds
compensation to Ajithab’

9la. ajitaabge 80 saavira pavND parihaarakkaagi koorT

compensation-purp
parlhaarakke

tiivrpu(niiDide)

pronounce Jjudgment-pr .pf-3sn .
L} ; : -
92. vi.pi.sing viruddha avadheesh
V.P.Singh against avadhesh
spardhe
contest
Avadesh 1s going to contest against V.P.Singh’

92a. vi.pi.sing viruddha avadheesh

™

spardhe + (isuttaare) (=spardhisutaare)

np &t
contest-; '-3sh
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purpose 80 saavira pavND parihaarakke "for 80 thousand pounds

compensation’ and the dative phrase of benefactive ajitaabge ‘to

Ajithab’. In headline 92, avadheesh apardhe ° Avadesh contest’

is preceded by the postpositional phrase vi.pl.sing viruddha

‘against V.P.Singh’.In headline 93, gsgambaaji nirdhaara ‘Sambaji

decision’ 1is preceded by the infinitive clause raaljvootsava

prashastl tiraskarisalu ‘to reject Ra jyostava award’. In

headline 94, grihiNi aatmahatve “house-wife suicide’ is preceded

by the past participle clause maguvinondige baavige haari ‘having

jumped into the well along with the child’ and in headline 95,

baajapa aandcolana “BJIP agitation’ is preceded by the negative

conditional clause bele il isadiddare ‘"if price is not reduced’.

Sometimes, the subject noun phrase is found to contain a
relative clause modifier.
Examples:
96. nyaayaangavashadallidda vyakti niguu:Dha saavu
Judicial custody-~loc be-pst.rp person mysterious death
‘a person mysteriously died in Jjudicial custody’
96a. nyaayaaﬁi@avashadallidda vyakti niguubDnhavaagl sattaru

die-pst- 364k
. %
niguudha saavu

In the above headline the subject noun vyakti ‘person’

e

is modified by the relative clause nyaayaangavashadallidda one

who was in Jjudicial custody’.

R

2.3.1.2 Object noun (phrase) + noun (phrase)

The structure object noun (phrase) + noun (phrase) Iis
frequently used in phrasal nominal headlines, especially in

contexts where the subject is unspecific or suppressed.
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Examples:

97.

97a.

98.

98a.

99.

parihaara manjuuru
relief sanction
‘relief sanctioned®

X (nom) parihaara (vannu) manjuuru(maaDide)

%L J[ sanction-prlff—3sn
7 Y ‘ﬁj

haNabaaki

money dues

sar kaari aasti

government property

muTTugoolu

confiscation

‘government property confiscated for dues’

haNabaaki ( iddaddarinda)

F& T

be~pst .ger~ins

PR AR B %

X {(nom) sarkaaril aasti (yannu) muTTugoolu(haakikoNDitu)

j[ SR ' ll confiscate-reflUPSt‘3sn
/ | | 4 |

& ¥

singapurada mihiLaa niyatakaalika

Singapore—gen women periodical
prakaTaNe sthagita
publication stop

‘Singapore women’s periodical publication stopped’
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99a. singapurada mahil.aa niyatakaalika(da) prakaTaNe (yannu)
2z

X (nom) sthagita(gol.isitu)

i
ll stop~-pst-3sn
U

&Y T /@‘ Q,

100. striiyarige aastiyalll samaana hakku:
women-dat property-loc equal rights
shiighravee shaasana Jaarige
soon-emp bill enforce~dat
‘bill to be enforced soon for equal rights in property to
women’
10Ca.striiyarige aastiyalli samaana hakku:
X (nom) shiighravee shaasana(vannu) jaarige(taruttade)
l i : i enforce~-npst—-3sn
7 ;
&
101. sandarshana munduuDike
interview postponement
“interview postponed’

101a.X (nom) sandarshana (vannu) muunduuDitu

postpone-pst—~3sn

74 munduuDike

In headlines 97 to 100, the ending nouns become verbs by

taking verbalizers. (manjuuru =-> _manjuurumaalu in 97, _muTTugoolu

-y _muTlTugooluhaakikolliu in 98, sthagita —-> sthagitagolisu in 99
and jaarige =) Jaarigetaru in 100) and in headline 101, the

end Lagguagein tndianZ ik Qdiabke2007 P dsinguene miekaniadhDailig®r N dazblheathi ftom 31z he
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corresponding wverb munduubu ‘postpone’. The objective case
marker =-—annu, which 1is optional in the language with the
inanimate nouns, has been deleted from all the object nouns 1iIn
the above headlines. The subject, which refers to sarkaara
‘government’ (state or central) in all the cases, has also been
deleted.

In phrasal headlines of the structure object noun (phrase )+noun
(phrase) can be preceded by other casal noun phrases, post-
positional phrases and different adverbial phrases and clauses.
Examples:

102. ajit singge dala nooTiis Jjaari
Ajitsingh~dat Dal notice 1issue

3

‘notice issued to AJjit Singh by Janata Dal

102a.ajit singge dala nootiis (annu) Jaari (maalitu)
PRGN il/ ,

issue-pst-3sn

2

103. raajyadalli bajapakke kanisSTa 12 sthaana niriikSe
state-loc BIP~dat minimum 12 seat expectation
12 seats atleast expected to BJIJP in the state’

103a. raajyadalli bajapakke kanisTa 12

Lyalangide
sthaana(vannu) niriiksSe + (Zo_se)-(niriiksisafaagids)
imp. posd - prv. g —
)] & expect==="+7-3sn
A
104. suTTu  saayuttidda mahilLeyinda

burn—-pp die-~pst.prog-rp woman-ins
muutrapiNDa kaNNu daana
kidney aye donation

‘kidney and eye donated by the woman who was dying due to
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104a.suTTu saayuttidda mahilLe muutrapinNDa kaNNu (annu)

daana (magD%daLuz

donate—psi£3sf
)

105. himaalayada meele citaabhasma visar jane
Himalayas~gen on funeral pile ashes sprinklén?
‘funeral pile ashes sprinkled over the Himalayas’

105a. X {(nom) himalavada meele citaabhasma (vannu)

‘% | | &
visar jane + (isidaru) (=visar jisidaru)
Z disperse-pst-3pl

106. bhuuseenaanigamada nirdeeshakaraagi pancagaTTi neemaka
land army-gen director—-adv Panchagattli appointment
‘Panchagatti appointed as land army director’

106a.bhuuseenaa nigamada nirdheeshakaraagi

X (nom) pancagaTlTi(yavarannu) neemaka+( iside ) =neemiside)

il ’ ‘ appoint-pr.pf-3sn
4 | ¥4 \ L

107. pratipakSada salahe keelL.idanantara
opposition party-gen suggestion listen-pst.rp-after
bas dara eerike

bus fare hike
‘bus fare to be hiked after hearing the suggestions from

lemguage tnilodia Bat® @ctober 2007 Language of Kannada DailiesM. N. Leelavathi, Ph.D. 319



107a. X (nom) pratipaksada salahe keelidanantara
¥
bas dara (yvannu) eerisuttade
hike-npst-3sn
e eerike
108. kiyooniks ghaTaka muccalu
Keonics unit close—inf

anumati niraakaraNe

permission denial

' - Flae gy v

‘permission for closure of Keonics denied ’ \
108a.kiyooniks ghaTaka (vannu) muccalu )

X (nom) anumati (zannu) )

niraakaraNe +(isitu (=niraakatisitu)

F4 deny~pst-3sn |

109. manege nuggi kaDaleekaayi muuTe dérooDe o

house~dat snéak-pp groundnut | bag robbery @m%» ‘

‘groundnut bag robbed, having sneaked into the house’ f;¢v
109a. X (nom) Y (na) manege nuggi kaDaleekaayl muuTe ( ﬂg) N

T ; R ey
“Q/ ; , L E L o T e /Q/
darooDe (maabDidaru) :_;x:?_w e et

rob-pst-3pl R e o
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110. raajiiv hantakara
raajiiv assassins-gen
suLihu niiDidare ) S st e v

clue give-cond

10 lakSa ruu
10 lakh rupees

bahumaana

reward
*10 lakh rupees to be rewarded if information regarding the
whereabouts of Rajiv Gandhi’s assassins are given’

110a.raajiiv hantakara sulLihu niibidare

Xh&ﬁom) 10 lakSa ruu(vannu) bahumaana (niiDutf#ade)

¥ , ; g . . glive-npst-3sn

The obJject noun(phrase) + noun phrase construction, nooliis
jaari ‘notice issual’ is preceded by the subject noun dalLa

‘Janata Dal’ and the dative (benefactive) noun ajit singge

‘to Ajit Singh’ in headline 102, kaniSTa 12 sthaana niriikSe

‘at least 12 seats expectation’ is preceded by the dative
benefactive noun phrase bhajapaakke "to BJP’and the locative

phrase raajyadalli "in the state’ in headline 103, muutra piNDa

>

kaNNu __daana 'kidney, eyes donation is preceded by the

instrumental noun phrase (passive voice) sulTusaayuttidda
mahilevinda ‘by the woman who was dying due to burns’, which is
subject in the underlying active voice structure (see 104 a ) 1in

headline 104, c¢itaabhasma visar jane ‘funeral éile ashes
spriePgvRee in dig 7 1@ Qeighes 20QHanguage gidtappada Daedy, Leplavathin Py D321, ada
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neele ‘over the Himalavas’® Iin headline 105, pancagalTl neemaka

‘Panchagatti appointment’ is preceded by the adverbial phrase

bhuuseenaa nigamada nirdeeshakaraagl ‘as land army director’ in

headline 106, bas dara eerike °‘bus fare hike’ is preceded by the

adverbial clause of time (successive) pratipakSada salahe keel ida
nantara ‘after hearing suggestion from the opposition party’ in
headline 107, anumati niraakaralNe ‘permission Qenial > is
preceded by the infinitival adverbial clause of purpose kivooniks
ghaTaka muccalu “to close Keonics unit’ in headline 108, kaDalee-

kaayl muuTe darocoDe ‘groundnut bag robbery’ is preceded by the

past participle adverbial clause of manner manege nuggi ‘having

sneaked into the house’ in headline 109 and 10 lakSa yuu

bahumaana ‘10 lakh rupees reward’ is preceded by the conditional

adverbial . clause yaajiiv hantakara sul ihu niiDidare °“if

information regarding the whereabouts of Rajiv’s assassins 1is

given’ in headline 110.

2.3.1.3 Instrumental noun (phrase) + noun (phrase)

The instrumental noun(phrase) + noun (phrase) structure is
xafely used in phrasal nominal headlines where the instrumental
noun phrase is used in the sense of cause or medium.

Examples:
111. gambhiira surakSataa lopadinda duranta
serious  security lapse-ins: tragedy

‘tragedy due to serious security lapse’

111a. gambhiira surakSataa loopadinda duranta (uNTaavitu)
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113a. sandeesh naagaraajavarinda spaSTane (niiDalpaTlTlitu)

clarify—-pass-pst-3sn

¢

113b. sandeesh naagaraa]j spaSTane (niiDidaru)

clarify-pst-3sh
&z
114. lester pigeT avarinda savaarl
Lester piget-insy riding
‘riding by lester piget’
lld4a.lester pigeT avarinda savaaril (maaDalﬁaTTitug

ride-pass—-pst—~3sn

114b.lester pigeT savaari (maabidaru)

ride-pst-3sh
o

In headline 113, the ending noun sgaSTane ‘clarification’
becomes a verb by taking the verbalizer niiDu 1in 1its passive
form and it is an object in the underlying active sentence. The
preceding instrumental noun phrase 1s the result of passivization
and it is a subject in the underlying active sentence as shown in
the underlying structure 113 b. Similarly in headline 114, the
ending noun savaari ‘ride’ becomes a verb by taking the
verbalizer maaDu in its passive form and it 1s an obJject in the
underlying active sentence. The preceding instrumental noun
phrase is the result of passivization and it is a subject in the
underlying active sentence as shown in the underlying structure

Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailiedl. N. Leelavathi, Ph.D. 323
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The structure, instrumental noun (phrase) + noun(phrase) can
be preceded by other casal phrases, postpositional phrases and
past participle adverbial clause. |
Examples:'

115. aadaaya sangrahaNege railve

fund collection-dat railway

khaateyinda Jaagatika baaND

department-ins universal bond

‘universal bond by the railway department for fund

collection’ e Shv i - S s e ke

13

gre iy iy

115a. aadaaya sangrahaNege railve

khaateyinda Jjaagatika baaND (biDugafe TaaDalgaTTitu}

release~pass-pst.3sn

AL Y ST

115b. aadaaya sangrahaNege railve khaate

Jaagatika baaND (biDugaDﬁ,maaDitu)
release-pst—~3sn
2
. - - {
116. mangaluuru paalikaa mukhyaadhikaariya mg%e
Mangalore corporation chief officer =-gen on
kaanTraakTarinda halle
contractor-ins attack

‘attack by a contractor on the chief officer of Hénéélore'
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AN

116a. mangaluuru paalikaa mukhyaadhikaariya meele

kaanTraakTarinda halle (nebesalpaTTitu)
o attack-pass-pst-3sn
¥
116b. mangal.uuru paalikaa mukhvaadhikaariya meele

kaaNTraktar halle (nabesidaru)

attack-pst-3sh
T ‘%¢ L , S
ll7i»m;élmahe4 spard%&ée o Jiivanaamsha B koori
upper house candidate-dat subsistence alloQance seek-pp
patniyinda arji
wife-~ins petitioﬁk
‘petition by wife to the upper house candidate seeking
subsistence allowance’ o
117a.meelmane spardhige jiiQ;naaE;ha koori patniyinda

arji (sall%saleaTTitu}

file petition—-pass~pst-3sn

. &;

117b.meelmane spardhige Jiivanaamsha koori patni

Ealt e U5

'aréi (sallisidaru)

file petition-pst~3sh

+

The instrumental noun phrase + noun phrase structure railve

khaateyinda Jjaagatika baaND‘universal bond by railway department’

is preceded by the dative (purposive) noun phrase aadaava
sangrahaNege in headline 115, kaanTraakTarinda halle ‘attack by

contaaguage ih Indias7 pioRetehed2@d¥ t+ henguagete Karinade Dailledd.HY: deecavatia Rl 305 U
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eaaliha& mukhyaadhikaariva meele * on the chief officer of

Mangalore corporation’ in headline 116 and patnivinda arJji

‘petition by wife’ is preceded by the past participle adverbial

clause of manner meelmane spardhige Jjiivanaamsha koori

‘requesting TfTor the subsistence allowance from upper house
candidate’ in headline 117.

2.3.1.4 Dative noun(phrase) + noun{(phrase)

The use of dative noun(phrase) + noun phrase structuréw>is
quite frequent in phrasal nominal headlines. The dative is used
in benefactive, purposive and allative meanings. | -
Examples:

118. deevadaasivarige maduve

devadasis—dat marriage

‘marriage to devadasis (courtesans)’
118a. deevadaasiyarige X(nom) maduve(ﬁaaDisabeeku)

perform-inf-must
/ ¥
119. jaati paddatigala nirmuulanege kare

caste systems-gen eradication-dat call

‘call for eradication of caste system’
l19a.jaatipaddatigalLa nirmuulanegaagi X(TﬁT) kare (niiDidaru)

nierulanege j2) call pst-3sh
120. kaangal pakSakke perumaat \g%

Cong-I party-dat Perumal

‘Perumal to congress-I1 party’

o . - ‘
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#

Cet
120b. perumaal kaangai pakSakke (pakSaantarisidaru)
I

defect-pst-3sh
)
y4

The‘ending noun maduve "marriage’ in headline 118, takes

the verbalizer maabDisu and becomes a verb. The dative noun
phrase deevadaasivarige ‘to devadasis’® 1is used in the
benefactive sense. In headline 119, the ending noun kare ‘call’

becomes a verb by taking the verbalizer niiDu and the dative noun
phrase iaatiéaddatigaLa nirmuulanege ‘for eradication of caste
system’ 1s used in the purposive sense. In headline 120, the
ending subject noun perumaal. ° Perumal’ has been topicalised (cf.
120a). The dative noun phrase kaangal pakSakke “to congress~I
party’, which comes at the end in the original structure, becomes
a verb by taking the collocative verb pakSaantara maabDu ‘defect’.
The dative here is used in the allative sense. In headline 118,
the subject NP and the performative clause have been deleted and
in headline 119, the performative subject has been deleted.

The structure dative noun(phrase) + noun(phrase) can be
preceded by ancther dative or other casal phrases, postpositional
phrase, infinitival clause, past participle clause, conditional
clause or concessive clause.

Examples:
121. sooniyaage pradhaani sthaanakke

Sonia-dat Prime Ministership-dat

yatna : Tiike

Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailiés. N. Leelavathi, Ph.D. 327
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“effort for Prime Ministership to Sonia Gandhi:
criticism’
3 . a’ Q -
12la. soonivaage pradhaani sthﬁpak&gaagl) X\Qhom)
/]
vatna + (Usidaru) (=vatnisidaru)
K g ¥ 8 T o~
attempt-p st-3pl
-
122. haaveerivalli siimee eNNege paradaaTa
Haveri-loc kerosene-dat running about
‘running about for kerosene in Haveri’

122a. haaveerivalli siimee eNNege(aagl ) paradaaTa (uNTaavitu)

ar ise-pst-3sn

g
123. paak viruddha bhaaratakke geluvu
Pakistan over India-dat victory

*victory to India over Pakistan’

123a. paak viruddha bhaaratakke geluvu (sikkitu)

get victory-pst-3sn

124. hridayavantike bel.asikoll.alu vidyaarthigatige Kkare
humaneness develop-inf students~dat call
‘call to students for developing humaneness’
124a. hridayavantike belLasikoLlLalu X(Qim) vidyaarthigalige
T B ﬁ

kare (niibDidaru)

/]

call~pst-3sh

%

125. maisuuru: mane kusidu 5 janarige caaya
Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada DaMed. Leelavathi, Ph.D. 328
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‘injury to five people due to house ccllapse’
125a. maisuuru: mane kusidaddarinda 5 Janarige
collapse-pst.ger-ins

kusidu

gaavya (uNTaayitu)

get injured-pst-3sn

126. raav sarkaara urulLidare baajapa

Rao government fTall-cond BJIP

cunaavahNege siddha

election—-dat ready

*if Rao’s government falls, BIP ready for election’
126a. raav sarkaara urul.idare bhaaljapa

. utt

cunaavaNege siddha gaagngl

o

become ready-npst-3sh

b S
HR

2§
127 . hoTTege hiTTilladiddarQu
stomach~dat flour be-neg concess
JuTTige mallige huu
hair-dat jasmine flower
‘eventhough there is no food for stomach (someone desires’
Jasmine flower for the plaited hair’

127a. hoTTege hiTTilladiddaruu JjuTTige mallige huu (beeku)

want
Y
4

The dative noun phrase + noun, pradhaani sthaanéﬁkﬁ

AN——

yatna'effort for Prime Ministership’ is preceded by the dativ
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39

benefactive phrase sgonivaage ‘to Sonia’ in headline 121, giimee-

eNNege paradaaTa “running about for kerosene’ is preceded by the

locative phrase haveerivalli “in Haveril® in 122, bhaaratakke
geluvu ‘victory to India’ is preceded by the infinitive.

adverbial clause of reason hridavavantike bel.asikollalu ‘to

develop humaneness’ 1in 124, 5 janarige gaava ‘injury to five

persons’ 1s preceded by the past participle adverbial clause of

manner mane kusidu ° house having collapsed’ in 125, bhaajapa

cunaavaNege siddha "BJP is ready for election’ is preceded by

conditional participle cliese raav_sarkaara urulidare "if Rao’s
(TR
government falls’® in 126N'juTTige mallige huyu °Jjasmine to plaited

hair’ 1is preceded by the adverbial clause of concession holTege

hiTTilladiddaruy ‘eventhough there is no food for stomach’” in

127.

2.3.1.5 Ablative noun(phrase) + noun (phrase)

The ablative noun(phrase) + noun{(phrase) structure is found
to be sparingly used in phrasal nominal headlines. The ablative
is used in the sense of ‘source’.

Examples:
128. jallninda paraari

Jail-abl escape

‘escaped from the jail’

. . ~
128a. X (iim) Jaylninda para ari (xaﬁdaruz
g

escape-pst-3sh
In the above headline, the ending noun paraari ‘escape’

becomes a verb by taking the verbalizer aagu and the preceding

ab Langyage indudia ?:hjroa@*‘éObEéiqz-?j i FpRguagewbannpada Dailied” N jleelawli, PhiB. 33Qhe
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54. subDuva ; biiDi, sigareT, paan
burn-npst.rp beedi, cigarette, pan

‘the beedi, cigarette and pan which burns (the pocket)’

55. tukkuEiDida © pakSaagal.u

rust get-pst.rp parties

‘the parties which got rusted’

In headline 53, the head noun kaaveeri refers tlo the name of
the river. The relative clause that precedes the headnoun munidu
maarivaada ‘who became furious’ refers to an action which does
not pertain to inanimate objects. The river Cauvery, which is an
inanimate noun, has been personified through the relative clause
which is non-restrictive. 1In headline 54, the relative clausé
represented by the non-past relative participle guDuva ‘which
burn’ as a non-restrictive modifier of the conjunct head noun

phrase biiDi, sigareT, paan involves a metaphor by referring

3

to hike in the price of biiDi ‘beedi’, sigareT"cigarette and
paan ‘pan’ (betel leaf). In headline 85, the non-restrictive
relative clause tukku hipida ‘rusted® metaphorically refers
to the degeneration of the political parties referred by the

head noun pakSagalu ‘parties’.

2.2.1.2 Complement clause + noun(phrase)

The complement clause is formed by the relaﬁive ’bérticiplé
Just as the relative clause is formed. But the complement clause
does not include a casal noun(phrase) which is éo;eferential to
the head noun modified by it. Moreover, the relative participle

. Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailieldl. N. Leelavathi, Ph.D. 331
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finite verb + complementizer emba structure. The function\

of the complement clause is to define the head noun as to what it
is. The use of complement clauses in clausal nominal headlines
is not so frequent as the use of relative clauses. Consider the

following headlines containing complement clause.

Examples:
56. parishiSTara paTTivallli pankti paDeyuva prayatna

scheduled tribe-gen list-loc get enlisted-npst.rp effort
‘effort to get enlisted in the schedule tribe list’
86a.parishisTara paTTivallil Pankti paDeva beeku (emba) prayatna

i I

get enlisted-inf-must compl

pankti pabeyuva

57. kaaleeju sphooTisuva
college explode-npst.rp
husi bedarike
false threat

‘a false threat to explode the college’

57a. kaaleeju (annu) gphooTisutteeve (emba)  husi bedarike.

7.4 explode-prllpl compl
sphoo$%§uva
From the underlying structures given under each of the above
headlines, the difference in the derivation and function between
complement clause and relative clause is brought out clearly. In
headline 56, the complement clause parishiSTara paTTivalli pankti
PaDeyuva ‘of getting included in the scheduled tribe list’ defines

the headnoun prayatna ‘effort’ as to what it is. 1In headline 57,

LMY Datba I 285 A A% BRD. 332
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college’ defines the headnoun phrase husi bedarike‘false threat’.

R BT Clauses
The relative participle + noun (phrase) structure involving

relative or complement clause can be preceded by infinitive, past

participle, or conditicnal participle clauses. The headlines

with such structures are exemplified below. e
PRS- i
58. paraariyaagalu
escape -inf
neravaada amaanatu DO LTl Ut s gavEn Ln

help-pst.rp suspension UL A

‘the suspension which helped(someone) to escape’® +@ o Lhe
59. sinimaa TikeT
cinema ticket ' )
keel.i ode tinda .
v Lhe

ask~pp kick eat-pst.rp

kaaleeju vidyaarthi
college student

*the college student who asked for cinema ficket and got

beaten’

60. vargaavargi; loopa dooSa
transfer; defect o
iddare saripaDisuva - éaéhQéééaﬁé
be-cond set right-npst.rp promise
‘the promise to rectify the mistakes if any regarding
transfer’

In headlinek 58, the, noun clause of the relative

Jaikay. NEDgelavBgil fh pwhsbeh

 part Lgriguhge intndBOKN 0TETIRE 20 P
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helped’ is preceded by the infinitive clause paaraarivaagalu ‘to

escape’ in purposive sense. In headline 59, the noun clause

ode tinda kaaleejuy vidvarthi ‘college student who got beaten’® is-
preceded by past participle clause £inimadTikeT keeli ‘having -

asked for the cinema ticket’. In headline 60, the noun clause

containing the complement clause saripaDisuva aashvaasane ‘the

assurance of getting rectified’ is preceded by the conditional

clause loopa dooSa iddare "if there is (any) mistake®.

It is observed that the performative subject is not givén‘iﬁ
any of the headlines involving relative clause or complement

clause discussed above and it has to be recovered from the

<8

news story wherever necessary.

2.2.2 Infinitive S e b e lumive L

The infinitive form of wverb 1is formed by adding the
infinitive suffix =—-alu to the verb root (e.g, maabDu+alu = maalalu
meaning "to do’).The negative form of the infinitive is obtained

by adding -alu to the complex verbal base consisting of negative

past participle and iru ‘be (e.g. maaDade + iru + alu=maaDadiralu
‘not to do’). The infinitive, affirmative or negative along with
the different casal constituents preceding it, constitutes the
adverbial clause giving the purposive sense. The infinitive is
usually a wverb expectant. But, when it is used in newspaper
headlines, it is followed by a noun which could become a verb by

taking a collocative verbalizer (or explicator verb as given by
Sridhar, 1990 : 287) or takes an independent collcative bverb.

The noun by taking either a verbalizer or a verb as mentioned

aboygng REE MG £he) iRiste QBndilie BadnshBanesiha tedahhP R D. 50
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adverbial clause of purpose expressed through the infinitive.

To express the adverbial clause of purpose in Kannada,
besides the infinitive, there are two other alternative

structures, one involving the modal verb beeku °“should’ {(in the

AT
affirmative) or ba%@z 2du “should not? (in the negative) followed

by the quotative particle endu or anta (e.g, maaDabeeku/baaradu

12

endu) meaning "to do? / ‘not to do it? / for doing’® or ‘for not
doing’), the other involving the gerundial noun attached with the

purposive case marker- akkaagi (e.g., maaDuvudu + =-akkaagi

= maabDuvudakkaagi °“for doing or to do’ maaDadiruvudu + —akkaagi

maaDadiruvudakkaagi ‘for not doing’/ “not to do’). Of these three
structures expressing the adverbial clause of purpose, the most
precise one 1is the infinitive structure, which is exclusively
preferred in the language of newspaper headlines. The use of

the infinitive in clausal nominal headlines 1is discussed in

detail below.

2.2.2.1 Infinitive clause + noun (verbalizer taking)

In clausal nominal headlines involving the infinitive, the
nouns that take different verbalizers are more predominantly used

after the infinitive.

Examples:
61. calavali tiivragolLisalu nirdhaara
agitation intensity-inf decision

‘decision to intensify the agitation’
Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada DailiesM. N. Leelavathi, Ph.D. 335
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ol 3
6la. X (nom) cal.aval. li( annu) tllvragoLlsabeeku (endu ),
¥
il intensif Llnf~want qQ
e a tiivraégLisalu B

X (nom) nirdhaara + (181daru) (—nirdharisidaru)

él ‘ ll decide~-pst-3pl

g

62. Tennls akaDemi ~ racisalu yatna
tennls academy form—inf effort

‘effort to form tennis academy’ ¥ 2 i , , .

62a. X (nom) Tennis akabDemi( yannu) Iacisabeeku (end%l

i Ll T &L SaE T SNaEs T T
li 4 form-inf-want g
g iy racisalu

X (nom) vyatna + (isidaru) (=yatnisidaru)

7] . &5 attempt-pst-3pl
63. adhayaapakara korate  niigalu ottaava
teachers-~gen shortage solve—inf pressure

‘the pressure to solve shortage of teachers’

63a. X (nom) adhyaapakara korate(vannu) niigabeeku {endu)
i
lL , . solve-inf-want qQ
/0‘ L T : ey Phaead ,p Lhd ni igalu

Y (nom) X(annu ) ottaaya (palisidaru) .,
ijl :

Jl pressurize-pst-3pl
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66a. X {nom) raamanagaradalli 102 manegal.annu
nirmisabeeku (endu) voojane( haakikoNDide)
— T [l
consrtuct-inf-want q plan-pr .pf-3sn
nirmisalu
67. graanaiT udyama raasTriikaraNakke
granite industry nationalization-dat
ottaayisalu calavali

pressurize-int demonstration
‘demonstration to pressurize for nationalization of granite
industry’

67a. graanalt udyama raaSTrilkaraNakke

X (nom) Y (annu) ettaayisabe%ku\A 4’(éndql,A
* Jl - - pressurizLLinf—want a
y23 ottaayaisalu o
X (nom)
i lL
&
68. goodi, eNNe bele ilLisalu krama
wheat , oil price reduce-inf action

‘action to reduce the prices of wheat and oil’

68a. X (nom) goodi, eNNe bele(yannu) g&é§§§§ghgﬁﬂ~__§£5&9
ilL SRR il reduce inf-want q

iLisalu

X (nom) krama(kaigoNDit
i
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69. IMF Vidhisuva cov ., Sarattige vt maNiyadiralu aagraha o
IMF prescribe-npst.rp condition~dat yield-neg.inf pressure
‘pressure for not vielding to the conditions prescribed by

IMF. o e snvev oz gl

6%a. IMF vidhisuva Sarattige X (nom)
i

SEI TN i

LORR A LA [EUES O NI SR 5

Yy Ly , ,, Pl e
o e e s ’ Sk e “;,',‘a‘
FaNiy&baaradu endu Y (nom) aagrahaéaolsldaru>
vield-inf-proh g jl AL

LS iEY e in ) Chesra TR ¢ e U Btate

maNiyvadiralu - 7 <=

b g A Gt F vy

The wunderlying structure given under each of the above
headlines represents the full meaning of the particular headline
and the different deletions and replacements shown therein reveal
how the headline 1is derived. The verbalizer that makes the
ending noun a verb is -isu in headlines 61 and 62 (nirdharisu
‘decide’ and yatnisu “try’),-paDisu in 63 and 69 (gottaavapaDiSu

‘pressurize’ and aagrahapaDisy ‘insist *), maaDikotlu in 64

(manavimaaDikolLLu ‘appeal’), pniibDu in 65 (kareniibu “‘call’),
haakikollu in 66 (yoojane haakikoilu “plan’), naDesu in 67
(caLavaLinaDesu ‘demonstrate’) and kaigoliu in 68 (krama kaigolLlbLu
‘take aétion’). The infinitive used is in the affirmative in
headlines 61-68 and the negative in headline 69.

In the clausal nominal headlines involving the infinitive
clause, the ending noun solely represents the main clause. The

endi'RPIUMIIRINGE 7c AN OERRARY LRROUAGLYI AN Ralid N belaati TR SEhe
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collocative wverbalizer, as shown in the underlying structure of
each headline. In reconstructing the verb from the noun as said
above, the reader, who is a native speaker of the language is

facilitated by his internalifed grammar.

None of thé cééal“§6ﬁ§£i£d;6té of the main clause has been
specified in any of the above headlines. The subject
{nominative) noun (phrase) has been invariably deleted from the
adverbial clause containing the infinitive in all the headlines

given above.The deleted sub ject refers to raita sangha

‘farmers’association’ in headline 61,Mr.Ramesh Krishnan, the
wellknown tennis playver in 62, sarkaara “the government’(state

or central) in 63, 66,67,68 and 69, jané:fu ‘the public’ in 64
and upaadhvyaavaru ‘teachers’ in 65. The above subject nouns are
recoverable by the reader either from his previous knowledge of
the context or the linguistic context of the headline. The noun
referred to by the‘éubject of the adverbial clause recurs in the
main clause as subject in headlines 61,62,66,67 and 68, as object
in headline 63, as dative in 64, 65 and 63. In some of the
headlines, the subject of the main clause is different from the

subject of the preceding adverbial clause as revealed in their
corresponding underlying structures. In headline 63, the subject

of the main clause (Y-nom) is not found to occur in the adverbial

clause and it refers to _kaaleeju aaDal.ita ‘college

administration’ or eooghkarg sangha ‘parents’association’.

similarly, in headline 63, the subject (Y-nom) refers to

~
kariimkhaan ‘*a scholar in folk literature of Karnataka?®, in 64

—

maThaadhipatigat obbaru % saint’ in 65, and in 69, viroodha
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paksagal.u ‘opposition parties’. These subjects deleted from the
main clause are also recoverable from the previous knowledge of
the reader or the linguistic context of the headline. There Iis
also a possibility that all the deleted subjects and other
casal constituents are easily recoverable from the news story.

2

2.2.2.2 Infinitive clause 4 noun (independent verb taking)

The ending noun taking an independent collocative verb is
also occasionally found among the clausal nominal headlines
involving the infinitive.
Examples: ~
70. indhana Ltkééiﬂ

fuel save-inf

hosa saadhana h

new device

‘new device to save fuel’

70a. indhana(vannu) Ek}sabeeku endu,
save-inf-want q
ul.isalu
X (nom) hosa saadhana(vannu) (kaNDuhiDivabeeku)
i invent—-inf-must

71. bilLigerevyalli raste taDe . gumpu
Biligere-loc road blockade group
cadurisalu ashruvaayu

Lam%péréd_i_aﬂnﬁo Q;CéOQFrg%)Q7 Language of Kannada Dailie$/. N. Leelavathi, Ph.D. 340
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‘teargas to disperse the group which indulged in road

blockade in Biligere’

71a. X {nom) biLigerevalll raste taDe gumpu

& gt we P o b R S PR RS S
1 RGBT E e of PUE e a it LD A L AL S P

cadurisabeeku endu ‘x (hérﬁ) ashruvaayu (siDi‘sidaruz
. )

dispense—f‘af—want q ¢ shall~-pst-3pl
. R SR i e al , %
cadurisalu

In headline 70, the ending noun gsaadhana ‘"device’® collocates
with the wverb kaNDuhiDi “invent’ and in 71, the ending noun
ashruvaayy ‘teargas’ collocates with the verb giDisu ‘shell’.
The deleted subject is the first person inclusive plural pronoun
naavu ‘we’ in headline 70 and it is the noun pooliisaru ‘“police’
in 71. The subject in both the headlines is shared by the
adverbial clause and the main clause. As discussed earlier, the
recovery of the collocative verb in both the headlines Iis
facilitated by the internalized grammar of the headline reader ...
and the recovery of the deleted subject becomes possible due to
the linguistic context as well as the headline readevrs’ previous

knowledge of the context related to the message. gt by omoiedd e

a

2.2.2.3 Infinitive clause + noun structure preceded by other

clauses
The infinitive clause + noun structure is sometimes found to
be preceded by past“participle or conditional participle clauses

in longer clausal nominal headlines.

LETIOY i
5 0la i

Examples:

A T S I SRR L o B L L ST Sk S S S N R
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éu}y;pst.rp deadbody exhume-pp
pariikSisalu aadeesha
examine~;nf’ order
‘order to exhume and examine the dead body’
73. niiru biTTare koccihoogalu siddha
water release-cond be flooded away-inf ready
*if water is released, (the agitators are) ready to be‘

flooded away’

In headiine 72,the past participle huutidda shava horategedu
‘having exhumed the dead body’ precedes the infinitive + noun
structure. pariikSisalu aadeesha ‘order to examine’. In headline
73, the conditional clause piivu biTTare “if water is re\l$§ed’

precedes the infinitive + noun structure koccihoogalu siddha

‘ready to be flooded away’. «

The clausal nominal headlines containing thé infinitive are
attributed with the quality of preciseness to a higher degree.
2.2.3 Past participle

The past participle form of the verb is formed by adding
the suffix =-u to the past stems taking the past tense umarkers

-d-, -t-,~k-,-T and -R- (e.g., bared + u = baredu, maret + u =

maretu, nakk + u = nakku, koTT + u = koTTu and koND + yu = koNDu)

and by adding the suffix -i to the verb root of those verbs
taking -id- as past tense marker. (e.g., maaD + i = maaDi,_mucc +
i = mucci and malagis + 1 = malagisi). The negative form of

padfngpge ixingdiad - 1@ Ogtebear RR07s ¢ rLaRguade olisanpadaddtiesM Nl eelavaghi, Phey 842 +
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ade = barevade and maaD + ade = maaDade). The past participle,

affirmative or negative, along with the preceding casal
constituents constitutes the adverbial clause with different
meaning relationships such as circumstance, manner and reason.

The past participle, which is usually a verb expectant, when used

in newspaper headlines, it is followed by a noun which is
directly derived from a verb or becomes a verb by taking a
collocative verbalizer. The ending noun, which is conceived as a

verb by the headline reader, functions as the main clause that
follows the adverbial clause expressed through the past

participle.

2.2.3.1 Past participle clause (adverbial clause of circumstance)

+Joun

The adverbial clause containing the past participle is often
used in clausal nominal headlines to express the circumstantial
meaning.

Examples:
74. mandira nirmaaNakke aagrahisi mer avaNige
temple constructlion-dat pressurize-pp procession

‘procession pressurizing for temple construction’

74a. X (nom) mandira nirmaaNakke Y (annu) aagrahisidaru
i g o pPressurize-pst-3pl

lJ '
i | | o N

aagrahisi
X (nom) meravaNige( naDesidaru
i g}

take-pst-3pl

2

75. keendrada manavi tiraskarisi tiirpu

Language in India 7 : 10 Oc iober 20Q7 Language of Kacpada Da|I|eM N. Leelavathi, Ph.D. 343
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*Jjudgment rejecting centre’s appeal’

75a. X (nom) keendrada manavi Y (annu) tiraskarisidaru
i
%g 95 reject-pst-3pl
: tiraskarisi
X (nom) tiirpu (niibidaru)
1 T

¢f pronounce-pst-3pl
76. wvimaana nildaaNa shulka eerike prashnisi
aerodrome entry fee hike question-pp
riT ar ji
writ petition

‘Wwrit petition questioning the aerodrome entry fee hike’

i

76a. X (nom) vimaana nildaaNa shulka eerike (ba %E e)
Y annu) prashnisidaru
questlon pst-3pl
ﬁﬁ prashnlsl
X(meele) riT arji (haakidaru

i
file-pst-3pl

v g

The ending noun meravaNige in headline 74, takes the
verbalizer naDesu giving the meaning ‘take procession’, tiirpu in

75 takes the wverbalizer niiDu giving the meaning ‘pronounce

judgment® and riT arji in 76 takes the verbalizer haaku giving
the meaning ‘file the writ petition’as shown in the respective
underlying structures of the above headlines. The ending nouns

mentioned above are thus realized as verbs, which serve as the

prebdRuegein lada 7 HOHUPPR2QT au k¥WUa0e phEaWada Dalisd & kertavainh Bl Budds ,
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77a. X ( m) Y (annu) nyaavaalavadallee iridaru
i ”
\ EE 9{ o sta%b%st—3pl
: : < o- o iridu

X (nom) Y(annu) kondaru

4 ( SRR
: Jl liU:“ murﬁ%ﬁ—pst—apl

& 8
kole

\78. meravaNigeyalli kusidubiddu saavu
procession-loc collapse-pp death
‘death collapsing in the procession’
78a. X (nom) meravaNigeyalli\ﬁusidu biddaru. X {nom) sattaru

i ] |
collapse~-pst-3pl Ldie-pst—3pl

l
¢ U/ | 7 U

kusidu biddu . T saavu

79. kanigaa neravilladeyee = | .- hooraaTa
Kaniga help be-neg-neg.pp-emp fight
‘(we) fight without the help of Kaniga(an organization)®

i i |

79a.X(if) kanigaa neravu illa- X (nom) hOOraanttade
fight-npst-3sn BER PP Ak

¢ : e illade
‘ hooé?Ta
In all the thfee headlines above, the ending noun is a noun

directly derivable from the corresponding verb. 1In headline 77,
the noun kole ‘murder’ is from the corresponding verb kol
‘murder’, in 78, saavu ‘death’ is from saayu °‘die’ and in 79,
hooraaTa ‘agitation’ is from hooraaDu ° agitate’. These derived
nouns are conceived by the headline readers as verbs themselves

in the context of their being preceded by the past participle
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